i %
oy §
veskind







D E S LY L S:
S EFEe HiE0

MULTILINGUAL GLOSSARY OF MARINE
FISH NAMES OF THE WORLD

T BER EFL

A3 ok K B

1995



(FOFHBF 0928

AT &N &

FIFICHRA WA A 6604 Fr, R TF 41 H.328
B.SHHA-WEEPESFENRERER., —RSFIK
RKANER T2 . FAORAL D B8R B AR
XFLAFR. B ERLE SCE AR SO R AL A XM B
BiE. £2BFEXBRNAHIFERIITERS.

FEACHAR. THRUEFLCESAHERALAFT—
ERRREMETAE. FACHEKEER B % B
EELIAAER ANUEERSA . REMASKRR
HEWMTTEARLENELTAES,

HREFE LT
B OBIEMN AL
C 4y ok BB L
R EEMR L 16 B
BRELAR . 100717
Boki:3:9, 4210 1y R
MEBEXRETHET SHHEAELE
1995 F 9 A% — M FA.787X1092 1/32
1995 £ 9 A —KENR] Ei3k .40
FI %X :1—2000 F$:922 648
ISBN 7-03-004639—0/S + 151
E4r:90.00 7T



¥ H.-BMEHE EFL

BlE%. TR IS KREST

Z RAGERERENAF):
TEHE B XREH
BRET BEE AERE
HEE R

“E.BSR
MR ASHRATAR DS

fEE R

BRI
B sCH

2358

RBAT
BEL

=R



Editorial Board

Editors-in-Chief ; Zhao Chuanyin Cui Xiushi
Associate Editors-in-Chief; Ding Renfu Deng Siming
Chen Sixing Xiong Guogiang
Members (The names are listed according to the stroke order of

the Chinese surnames) ;

Ding Renfu Deng Wei Deng Siming
Chen Weizhong Chen Sixing Chen Aipin
Zhao Chuanyin  Yu Lianfu Yao Wenzu
Gao Jiren Xiong Guogiang

Sketch drawings of fishes: Lu Shaoping
Input and composing of computers: Chen Weizhong Cai Jingyi
Gao Danfeng



ERERS

E B RARSH |
BEEER WES ZHRE kiR
£ REBEEUND.
E ¥ OEME AR
KHE KFA
BEH WES W

Lt

X ks
HKE  pRAg



Examination and Approval Committee

Chairman ; Qian Zhilin
Vice-Chairman: Jia Jianshan Meng Qingwen
Sun Shuigen Guo Nanlin
Members (The names are listed according to the stroke order of

the Chinese surnames) :

Wang Yu Wang Hongxi  Sun Shuigen
Liu Zhuo Zhang Jinbao Zhang Ruyu
Zhang Rongquan Shu Jinxiang Meng Qingwen
Lin Fushen Qian Zhilin Jia Jianshan
Guo Nanlin



;1]

MEPETFEEVOAFER, BRELERESIE K"
KO FRURTIVERARGEXHME IS E . A FE
FARER EAALYE S, RIIRE T XIE T A LR
BXRTLEITEA.

R LRETFHERKKBOARERAR AR, HPHE
KBEEZAZ _ER B TEFARHHERSMN 0 G L
M2 AESEEARSHLELEEFEE —WELE FURLSH
% AT FEARTH RERCERME RIS RESE
MEMAE LT, H1990FER, RITFZEHF R LTIEMEFHR
BRI FRERETINBEILE, S22 XHNI—EEEM
ARBAMPE. FAR.APUR FAOZRHELNAHKR RS
ML, EFRET XA ZHICFHHRENAL AL . AR
WF BRIt 6604Th, T 418 (3288 . BRI RIFMEN
AREEEREFEFORSHABRE —ENEHEMR
FHAUE S MR EASMEREERL A, KRS
¥ BURGEFLRERIRERBSEMEIMIER.

HERELATLHRRITBEBRABEBAT=ANTS,
HELEFEEBIRLBATE FEAK=SAFAULSE.
KEHERRRESRUHRNAZRFERL. 9T 7Bk
B B EER RSN T ENCRN EREA TE DRERE
NAFT ARG L RBBRALPHEXHERETE(BER
7). GEHBBE . HTFALARSEETTE SR, B, 6L %5
BRI 24 5 A 4 B0 AR, b E N E SCF B FR U R ST
EUGE B, RS EZEERER BEKUS KEELREF
fKIE.

onp

BE R

Vi



Multilingual Glossary of Marine Fish
Names of the World

Preface

With the development of the distant water fisheries in our
country,international technical cooperation in fisheries, the trade
of fishery products, the extension of import and export markets,
and the exchange of information between the groups of business
are increasing with each passing day. We compile this volume of
the denominations of marine fishes for all sectors of professions
concerned, so as to facilitate mutual flow and contact of the
world.

A total of approximately over 20,000 species exist currently
in the freshwater and seawater regions, of which marine fishes
account for two-thirds of the total number of species. Owing to a
great number of species and vast area of sea regions, there exists,
in general, a fish with many names and once in a while different
fishes with one name,thus making confusion in fishery research
work and production as well. Such phenomenon has greatly influ-
enced the professional flow, academic exchange, consultation of
literature, and translation of scientific materials. It is obviously
desirable to make an effort to change it as soon as possible. With
this in mind, we have collected the names of fishes from our fish-
ery research and translation work carried out for years and from
the materials drawn from international and national monographs,
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books, dictionaries, scientific and technical literature and periodi-
cals, FAO publications on fisheries and the indices of fish as well.
. With these materials we began to compile the glossary. It con-
tains 6604 species of marine fishes belonging to 328 families in 41
orders. Each family has a contour sketch. Most of the names of
each given species have certain pragmaticalness and representa-
tive. It is certain that the publication of this glossary will play an
important role in the departments and sectors which are engaging
in distant water fisheries, fishery science and technology, teach-
ing, fishery trade and commodity inspection.

The compilation of this glossary was under the leadership of
the Fishery Group of the Association of Aged Job-Leaving Cadre
and Retired Cadre, the Ministry of Agriculture, PRC and under
the great support of the Fisheries Division of the Ministry of A-
griculture, PRC; China National Fisheries Corporation and the’
Chinese Academy of Fisheries Sciences. The people who took
part in the input work of computer for the first draft of the glos-
sary were Li Changsong, Hu Xi, Huang Yi, Ge Zhaoming and
Fan Xubin. After the completion of the draft, the ichthyologists
and experts were invited for its examination and approval. We
hereby express our acknowledgement. The compilation of the de-
nominations of {ish species is a rather complicate and painstaking
work, especially because the glossary is vast in entry and multiple
in languages and lots of fish species have no Chinese names. So
the shortcomings and defects are almost unavoidable and we sin-

cerely hope that the reading public will point them out.

Zhao Chuanyin
X
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Guide to the Use of the Glossary

1. Multilingual Glossary of Marine Fish Names of the World
is a professibnél reference book with eight languages in’contrast.
The layout of these languages in series is Latin, Chinése, Eng-
lish, French, Spanish, German, Russian and Japanese. The
names of the fish species selected in this glossary are, in princi-
ple, those widely distributed , commonly found and of commercial
lmportance Among them, the Latin, Chinese and Engllsh de-
nominations ought to be completed, so as to meet the worldwide
demands. The rest of the languages will be served as much as
possible to make them more integrated and complete.

2. The book contains the denominations of 6604 species be-
longing to 328 families in 41 orders. The serial arrangements of
the orders and families have been commonly adopted in accor-
dance with the classification of i'chfhyology at home. Every fami-
ly has a representative species with a contour sketch to facilitate
readers to know briefly the form of the family. The denomina-
tions of genera and species in éach famliy have been arranged in
sicientific names alphabetically.

3. The serial numbers of orders and families are given in Ro-
man numbers and Arabic figures respectively. The family num-
bers of the denominations of species within each family are given
with the serial numbers of the species in round brackets. For in-
stance, XXMV stands for serial number of order Perciformes, 216
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for family Pomcentridae, and 216(172) for the species Pomacen-
trus melanopterus Bleeker, 1852.

4. In the main text of the glossary the Latin term of the
species is given first as a base, followed by the seven languages
used, i.e. , C=Chinese, E=English, F=French, S=Spanish,
G=German, R=Russian, J=Japanese.

5. In a number of cases, the principal Latin synonyms(Syn)
for a given species are listed in order to facilitate readers for refer-
ence in case of consulting the literature or the needs in work.

6. At the end of the glossary, readers will find the separate
indices for each of eight languages.
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1. Petromyzoniformes 001
C. tgMH
E. Lampreys
F.Lamproie
S. Lampreas
G. Neunaugen
R. Munoroo6pasunie
Jvy A%+ %E

001 Petromyzonidae
C. tesH

E. Lampreys

F. Lamproie
S. Lampreas
G. Neunaugen
R. Munorosuie
Jovy A7 XE
00 1(1) Entosphenus tridentatus
(Gairdner, 1836)
C. izt
E. Pacific three-toothed lamprey
R. Tpexay6as mynora
oIy A, 27y
A .
00 1(2) Lampetra japonica
(Martens,1861)
C. HEx L@
E. Japanese lamprey, Arctic lam-
prey
F. Lamproie fluviale,lamproie arc-
tique

R. finoHckan THXOOKCAHCKAA MKHOMA
ATIOHCKAR JIelOBUTOMOPCKAR MHHOMa
J. AT A XY AR,
A
00 1(3) Petromyzon marinus
Linnaeus, 1758
C. g
E. Lamprey,sea lamprey,great sea
lamprey, green lamprey
F. Grande lamproie, lamproie de
mer, lampria, lamprua, lampre,
lampresa, lamparda, sept-ulls
S. Amprea, amprega, lamprea de
mar, llamprea, llampresa, Ilam-
presa de wmar, pegatimoén,
ferrétimo,chucladit » xuclador
G. Meerneunauge, Seelamprete,
grofe Lamprete, Neunauge,
groBe Neunauge
R. Mopckaa muHora
.74 439y x
Il . Myxiniformes 902 — 003
C. 58H '
E. Hagfishes
R. MiikciiHooGpasHnic
AT 77 +HXB
002 Eptatretidae

.C. ¥EMH

E. Hagfishes, borers

R. TINABKOpOTHIC MHKCHHBL )



GAeJINIOMHKCHHOBBIE
L. X X%
00 2(1) Eptatretus bargeri
(Girard, 1854)
Syn. Heptatretus biirgeri
Girard , 1854
C.WKHER :
E. Hagfish, salad-eel, in shore hag-
fish, borer
R. IMusaskoporas MukcHHa, MUK ciHa
6yprepa
.9 F+X, 4V 227
003 Myxinidae
C.EHRH

E. Hagfishes
F. Myxines
G. Inger
R. Mukcurosnie
L. A2 57+X%
003(1) Myxine garmani
Jordan et Snyder,1901
C.hnRE®
E. Garman’s hagfish
J A2+ AXAT T
003(2) Myxine glutinosa
Linnaeus, 1758
C.KHE¥FES
E.Common hag, hagfish, Atlantic

hagfish
F. Myxine
S. Angunla babosa ,babosa de mar
G. Inger yBlindinger
R. O6uikHoBenHan MHKCHHA » eBPO
NefiCKan MHKCHHA
INVA-D & A Ark ik d
003(3) Myxine ios
Fernholm 1981
C.HLES
E. White-headed hagfish
F. Myxine a téte blanche
J A2 +XBICBRT S
ill. Hexanchiformes 004— 005
C.REE¥H
E. Cow sharks
G. altertiimliche Haie
R. Muoroxa6epHn k006pasHbie
I.A7ZZ7¥ 2 H
004 Chlamydoselachidae
C.4EEH

E. Frilled sharks
F. Requins a collerette, requins
lezards .

S. Tiburé6nes anguila

G. Kragenhaie

R. ITnawenoctbie aKyn

1.7 %%

004(1) Chlamydoselachus angui-

neus Garman,1884



